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Supérieure Leçon32 （上級 32） 

On pourra bientôt visiter la grotte Cosquer 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L'objectif de cette leçon （このレッスンの目的） 

・ニュースなど様々な場面で使われるフランス語表現に

慣れ、多くの語彙や表現に触れていきます。 

・自分の意見を過不足なく伝える練習をすることで、日

常生活のあらゆる場面において、フランス語で自由に

表現できる力を身に着けます。 
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【～On pourra bientôt visiter la grotte Cosquer～】 

★1 以下の絵について、下の文章を読みましょう。 

 

 

 

En 1991, Henri Cosquer, lors d’une plongée en mer Méditerranée, parcourt 

un tunnel de 175 mètres de long avant de découvrir une grotte, par 37 mètres 

de fond, qui portera désormais son nom. Il est le premier à admirer plus de 

270 œuvres d’art pariétales dessinées et gravées par l’homme, entre 27.000 et 

19.000 ans avant notre ère. Cette grotte abrite des animaux habituels de l’art 

préhistorique, comme les classiques chevaux, bisons, aurochs, et autres 

félins. Mais on y trouve aussi des empreintes de mains et de nombreuses 

représentations d’espèces marines, comme des phoques ou des pingouins. 

Avec le réchauffement climatique, le niveau de la mer est monté peu à peu 

dans la grotte effaçant progressivement les traces de cette vie préhistorique. 

D’ici juin 2022, une réplique de cette grotte sera créée dans une salle qui 

jouxte le « Mucem », le musée des civilisations de Marseille. Elle devrait 

retranscrire l’atmosphère et la magie du lieu original à travers un parcours 

ambulatoire dans un chariot de six personnes, comme dans un parc 

d’attractions. 
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講師が出しますので、以下の文章を音読しましょう。必要に応じて、講師が発音練習やリピートを指

示します。（発音練習を省きたい場合には、講師にその旨お伝えください。） 
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★2 講師が文や写真に関する質問をしますので、答えましょう。 

 

 

 

テキストの理解度確認から、回答内容やフランス語レベル等を考慮して講師側で質問していきます。 

意見を述べる際には、言いたいことを妥協せず、積極的に議論するよう心がけましょう。 

 


